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See the notice on TED website

332620-2026 - Zadávání
Norsko – Elektrické materiály – Batteries, electrical material and light sources.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Trondheim kommune
E-mail: marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejnoprávní subjekt ovládaný místním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost

1.1.  Kupující
Oficiální název: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
E-mail: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Subjekt se zvláštními nebo výhradními právy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

1.1.  Kupující
Oficiální název: Trondhjems Hospital
E-mail: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Subjekt se zvláštními nebo výhradními právy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

1.1.  Kupující
Oficiální název: Kystad helse- og velferdssenter
E-mail: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Subjekt se zvláštními nebo výhradními právy
Činnost veřejného zadavatele: Zdravotnictví

1.1.  Kupující
Oficiální název: Stavne Arbeid Trondheim KF
E-mail: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný místním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Sociální služby

1.1.  Kupující
Oficiální název: Stavne Inkludering Trondheim KF
E-mail: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný místním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Sociální služby

1.1.  Kupující
Oficiální název: Trondheim Renholdsverk AS
E-mail: Innkjop@trv.no
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný místním orgánem
Činnost veřejného zadavatele: Služby pro širokou veřejnost
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2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Batteries, electrical material and light sources.
Popis: Trondheim municipality, hereafter called the Contracting Authority, invites tenderers to 
an open tender contest for a contract for batteries, electrical material and light sources for the 
Contracting Authority's units. The contract will be valid for 2 years, with an option for 1+1 year. 
In addition 3 private nursing homes have an option to enter into the agreement. The contract 
does not include the delivery of similar equipment that has separate agreements. The 
Contracting Authority currently has the following other framework agreements: Framework 
agreement for workwear and protective equipment Framework agreement for the procurement 
of tools and tool material Contract does not apply to the delivery of special products that 
belong to building automation. See the other documents in the competition, as well as the 
requirements and criteria in the Mercell portal for further details.
Identifikátor řízení: 671b2013-0600-41b0-a478-cb404713cc87
Interní identifikátor: 2025/39150
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne
Hlavní prvky řízení: See the other documents in the competition, as well as the requirements 
and criteria in the Mercell portal for further details.

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 31681410 Elektrické materiály
Další klasifikace (cpv): 31000000 Elektrické strojní zařízení, přístroje, zařízení a spotřební 
materiál, osvětlení, 31200000 Elektrické rozvodné a řídící zařízení, 31212100 Přídavné 
vypínače elektrických obvodů, 31212300 Magnetické vypínače elektrických obvodů, 31212400 
Miniaturní vypínače elektrických obvodů, 31213100 Distribuční skříně, 31213400 Distribuční 
systém, 31214110 Izolační vypínače, 31214120 Zemnící spínač, 31214130 Bezpečnostní 
spínače, 31214140 Spínače stmívačů, 31214150 Válcové přepínače, 31214160 Tlakové 
spínače, 31214170 Kloubové spínače, 31214180 Posuvné přepínače, 31214190 Koncové 
spínače, 31214200 Odpojovací spínač, 31214300 Venkovní spínací zařízení, 31214400 
Odpojovací pojistný spínač, 31215000 Omezovače napětí, 31217000 Ochrany proti přepětí, 
31224100 Zásuvky a zástrčky, 31224200 Koaxiální konektory, 31224300 Přípojkové skříně, 
31224400 Spojovací kabely, 31224500 Terminály, 31224600 Stmívače, 31224700 Dělící 
skříně, 31224800 Soupravy pro spojování kabelů, 31224810 Prodlužovací kabely, 31230000 
Díly elektrických rozvodných, řídicích a spínacích zařízení, 31300000 Izolované kabely a 
vodiče, 31400000 Akumulátory, galvanické články a baterie, 31430000 Elektrické akumulátory
, 31440000 Baterie, 31510000 Elektrické žárovky, 31530000 Části lamp a osvětlovacího 
zařízení, 31531000 Žárovkové baňky, 31531100 Elektrické trubice, 31532000 Části lamp a 
svítidel, 31532100 Trubicová svítidla, 31532110 Trubicové zářivky, 31532120 Kompaktní 
zářivky, 31532200 Kruhová svítidla, 31532210 Kruhové zářivky, 31532300 Kulaté žárovky, 
31532310 Kulaté kompaktní zářivky, 31532400 Zástrčky svítidel, 31532500 Spouštěče svítidel
, 31532510 Spouštěče zářivek, 31532600 Tlumivky, 31532610 Tlumivky pro zářivky, 31532700
 Stínidla, 31532800 Ramena lamp, 31532900 Zářivková osvětlení, 31532910 Zářivkové trubice
, 31532920 Žárovky a zářivky, 31600000 Elektrické zařízení a přístroje, 31681000 Elektrická 
příslušenství, 31681100 Elektrické kontakty, 31681400 Elektrické součástky, 31682100 
Elektrické skříně, 31682110 Kryty na elektrické skříně

2.1.2.  Místo plnění
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Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko

2.1.3.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 30 000 000,00 NOK

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
Anskaffelsesforskriften - Open tender contest in accordance with the law and regulations on 
public procurements.

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Korupce: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been 
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European 
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Podvody: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been 
convicted of fraud by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the 
Convention on protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 
of 27.11.1995, p. 48).
Praní peněz nebo financování terorismu: Is the tenderer himself or a person, who is a member 
of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been 
convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed down no more than 
five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Money 
laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European Parliament and 
Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures against the use of 
the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 309 of 25.11.2005, 
p. 15).
Účast na zločinném spolčení: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the 
tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Is the tenderer 
himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management or 
supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts 
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connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a 
rejection period set out directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal 
acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework 
decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 
3). This rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such 
actions as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Is the 
tenderer aware of breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant 
notice or procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Vážné profesní pochybení: Has the tenderer committed serious errors in professional 
practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement 
documents.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Have the tenderer:a) given grossly incorrect 
information when notifying the information required to verify that there is no basis for rejection, 
or of the qualification requirements being met,b) failed to provide such information,c) subject to 
immediately submitting the supporting documents requested by the Contracting Authority, ord) 
improperly affecting the Contracting Authority's decision process to acquire confidential 
information that could give this an unlawful advantage in connection with competition, or 
negligently has given misleading information that can have a significant influence on decisions 
on rejection, selection or award?
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Are tenderers aware of a conflict of 
interest as stated in national law, the relevant notice or procurement documents?
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Has the tenderer or an entity 
associated with the supplier advised the contracting authority or in another way been involved 
in the planning of the competition?
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Has the tenderer 
committed significant breaches of contract in connection with the fulfilment of a previous public 
contract, a previous contract with a public contracting authority or a previous concession 
contract, where the breach has led to the cancellation of the contract, compensation or other 
similar sanctions?
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Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: The 
contracting authority shall state that in Norway there are national rejection reasons. These 
shall be described in the procurement documents. Tenderers must respond to whether they 
are in one or more of the situations described in the national rejection reasons. Will the purely 
national rejection reasons, as stated in the relevant notice or in the procurement documents, 
apply?
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Have tenderers 
failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are established and 
in their member state, if this is a different country than what he is established in?
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Has the tenderer not fulfilled his tax and duty 
obligations in the country in which he is established, and in the contracting authority's member 
state, if this is a different country than what he is established in?
Obchodní činnost je pozastavena: Specify why, under the mentioned circumstances, one is 
able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the possibility 
for exceptions.
Úpadek: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Dohoda o vyrovnání s věřiteli: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made 
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Platební neschopnost: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the 
mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.
Majetek spravuje likvidátor: Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to 
carry out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing 
the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers 
made mandatory in accordance with the current national law without the possibility for 
exceptions.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Is the supplier in a 
situation where he has been forced debt arrangement? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.

5. Část

5.1.  Část: LOT-0000
Název: Batteries, electrical material and light sources.
Popis: Trondheim municipality, hereafter called the Contracting Authority, invites tenderers to 
an open tender contest for a contract for batteries, electrical material and light sources for the 
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Contracting Authority's units. The contract will be valid for 2 years, with an option for 1+1 year. 
In addition 3 private nursing homes have an option to enter into the agreement. The contract 
does not include the delivery of similar equipment that has separate agreements. The 
Contracting Authority currently has the following other framework agreements: Framework 
agreement for workwear and protective equipment Framework agreement for the procurement 
of tools and tool material Contract does not apply to the delivery of special products that 
belong to building automation. See the other documents in the competition, as well as the 
requirements and criteria in the Mercell portal for further details.
Interní identifikátor: 2025/39150

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 31681410 Elektrické materiály
Další klasifikace (cpv): 31000000 Elektrické strojní zařízení, přístroje, zařízení a spotřební 
materiál, osvětlení, 31200000 Elektrické rozvodné a řídící zařízení, 31212100 Přídavné 
vypínače elektrických obvodů, 31212300 Magnetické vypínače elektrických obvodů, 31212400 
Miniaturní vypínače elektrických obvodů, 31213100 Distribuční skříně, 31213400 Distribuční 
systém, 31214110 Izolační vypínače, 31214120 Zemnící spínač, 31214130 Bezpečnostní 
spínače, 31214140 Spínače stmívačů, 31214150 Válcové přepínače, 31214160 Tlakové 
spínače, 31214170 Kloubové spínače, 31214180 Posuvné přepínače, 31214190 Koncové 
spínače, 31214200 Odpojovací spínač, 31214300 Venkovní spínací zařízení, 31214400 
Odpojovací pojistný spínač, 31215000 Omezovače napětí, 31217000 Ochrany proti přepětí, 
31224100 Zásuvky a zástrčky, 31224200 Koaxiální konektory, 31224300 Přípojkové skříně, 
31224400 Spojovací kabely, 31224500 Terminály, 31224600 Stmívače, 31224700 Dělící 
skříně, 31224800 Soupravy pro spojování kabelů, 31224810 Prodlužovací kabely, 31230000 
Díly elektrických rozvodných, řídicích a spínacích zařízení, 31300000 Izolované kabely a 
vodiče, 31400000 Akumulátory, galvanické články a baterie, 31430000 Elektrické akumulátory
, 31440000 Baterie, 31510000 Elektrické žárovky, 31530000 Části lamp a osvětlovacího 
zařízení, 31531000 Žárovkové baňky, 31531100 Elektrické trubice, 31532000 Části lamp a 
svítidel, 31532100 Trubicová svítidla, 31532110 Trubicové zářivky, 31532120 Kompaktní 
zářivky, 31532200 Kruhová svítidla, 31532210 Kruhové zářivky, 31532300 Kulaté žárovky, 
31532310 Kulaté kompaktní zářivky, 31532400 Zástrčky svítidel, 31532500 Spouštěče svítidel
, 31532510 Spouštěče zářivek, 31532600 Tlumivky, 31532610 Tlumivky pro zářivky, 31532700
 Stínidla, 31532800 Ramena lamp, 31532900 Zářivková osvětlení, 31532910 Zářivkové trubice
, 31532920 Žárovky a zářivky, 31600000 Elektrické zařízení a přístroje, 31681000 Elektrická 
příslušenství, 31681100 Elektrické kontakty, 31681400 Elektrické součástky, 31682100 
Elektrické skříně, 31682110 Kryty na elektrické skříně

5.1.2.  Místo plnění
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Datum zahájení: 31/10/2026
Datum konce trvání: 31/10/2030

5.1.5.  Hodnota
Odhadovaná hodnota bez DPH: 30 000 000,00 NOK

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
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Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ne

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do obchodního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Tenderers are registered in a company register or a trade register in 
the member state in which the tenderer is established. As described in annex XI of directive 
2014/24/EU; suppliers from certain member states may have to fulfil other requirements in the 
mentioned annex. Minimum qualification requirements Requirement: The tenderer shall be a 
legally established company. Documented by a Company Registration Certificate or equivalent.

Kritérium: Další ekonomické nebo finanční požadavky
Popis výběrového kritéria: Regarding any other economic and financial requirements that have 
been stated in the notice or in the procurement documents, the tenderer declares that: 
Minimum qualification requirements Requirement: The tenderer shall have sufficient economic 
and financial capacity to carry out the assignment - the tenderer shall be credit worthy. Credit 
worthy with security is not accepted. A/N is sufficient for newly established tenderers. 
Documentation requirement: • Credit rating of the tenderer, not older than 6 months calculated 
from the deadline for receipt of tenders. The assessment shall be based on the last known 
fiscal figures with an indication of how the credit rating has evolved during the past three 
years. The result of the credit rating must be given as a graded value (letters or numbers) on a 
defined scale. Newly established tenderers must document the financial capacity to fulfil the 
assignment by other documentation, such as accounting figures and a bank guarantee.

Kritérium: Reference na určité dodávky
Popis výběrového kritéria: Only for public goods deliveries: In the reference period, the 
tenderer has carried out the following important deliveries of the requested type, or the 
following important services of the requested type. The contracting authority can require up to 
three years experience and allow experience from the previous three years to be taken into 
consideration. Minimum qualification requirements Requirement: Tenderers shall have 
experience from similar contracts. Newly established tenderers are sufficient to have 
experience from similar assignments for the offered key personnel. Documentation 
requirement: An overview of the most important goods deliveries or services that the tenderer 
has carried out in the last three years, together with information on the contract ́s value, date 
of delivery or execution and the name of the recipient.

Kritérium: Opatření pro zajištění kvality
Popis výběrového kritéria: The tenderer utilises the following technical facilities and quality 
assurance measures and the tenderer ́s survey and research facility is as follows: Minimum 
qualification requirements Requirement: Tenderers shall have a functioning quality assurance 
system/quality management system. Documentation requirement: Description of the tenderer's 
quality assurance/quality management measures.

Kritérium: Řízení dodavatelských řetězců
Popis výběrového kritéria: The tenderer will be able to use the following management of the 
supply chain and tracing systems for the execution of the contract: Minimum qualification 
requirements Requirement: Tenderers shall have a system for managing and tracing the 
delivery chain. Documentation requirement: Description of the tenderer's system for managing 
and tracing the delivery chain.
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Kritérium: Opatření pro řízení životního prostředí
Popis výběrového kritéria: Tenderers can employ the following environmental management 
measures in connection with the execution of the contract: Minimum qualification requirements 
Requirement: Tenderers shall have a system and routines for reducing the most important 
environmental impact from their activities and shall use environmental management measures 
throughout the contract period. Therefore it is a requirement that the company has an 
environmental management system, such as Miljøfyrtårn, EMAS, ISO 14001 or equivalent. If 
the entire company is environmentally labelled with a type 1 environmental label, such as the 
Swan Ecolabel or equivalent, this is also approved. Documentation: Tenderers shall complete 
the attached Environmental Self-Declaration, as well as enclose a certificate of environmental 
management system.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: norština
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 05/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Adresa zadávací dokumentace: https://permalink.mercell.com/272251841.aspx

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: norština
Elektronický katalog: Nepovolena
Požaduje se zaručený nebo kvalifikovaný elektronický podpis nebo pečeť (podle definice v 
nařízení (EU) č 910/2014)
Varianty: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 15/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 123 Dny
Informace o veřejném otvírání nabídek: 
Datum otevření: 15/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) západoevropský čas
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda bez obnovení soutěže
Maximální počet účastníků: 1
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Trøndelag tingrett
Informace o lhůtách pro přezkum: KOFA has an appeals deadline of 6 months after the award 
of contract. The district court has its own deadlines, and the tenderer must contact Trøndelag 
District Court.
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum: Trøndelag tingrett

https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
https://permalink.mercell.com/272251841.aspx
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8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Trondheim kommune
Registrační číslo: 942110464
Poštovní adresa: Erling Skakkes gate 14
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7004
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
Kontaktní místo: Marthe Sundberg
E-mail: marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
Telefon: +47 72540000
Internetová adresa: https://www.trondheim.kommune.no
Úlohy této organizace: 
Kupující
Vedoucí skupiny

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Bakklandet Menighets Omsorgsenter
Registrační číslo: 970161414
Poštovní adresa: Aasmund Vinjes gate 2, inngang E
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7015
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
E-mail: bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefon: 72544500
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Trondhjems Hospital
Registrační číslo: 938658374
Poštovní adresa: Hospitalsløkkan 2-4
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7012
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
E-mail: trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefon: 72544200
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0004
Oficiální název: Kystad helse- og velferdssenter
Registrační číslo: 875 383 922
Poštovní adresa: Laura Hangerås veg 1
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7026
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)

mailto:marthe.sundberg@trondheim.kommune.no
https://www.trondheim.kommune.no
mailto:bakklandet-omss.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:trondhjems-hosp.postmottak@trondheim.kommune.no
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Země: Norsko
E-mail: kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefon: 72545520
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0005
Oficiální název: Stavne Arbeid Trondheim KF
Registrační číslo: 981400690
Poštovní adresa: Hornebergveien 5
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7038
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
E-mail: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefon: 981400690
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0006
Oficiální název: Stavne Inkludering Trondheim KF
Registrační číslo: 923801154
Poštovní adresa: Hornebergveien 5
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7038
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
E-mail: stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
Telefon: 95306000
Úlohy této organizace: 
Kupující

8.1.  ORG-0007
Oficiální název: Trøndelag tingrett
Registrační číslo: 926722794
Poštovní adresa: Postboks 2317, Torgarden
Obec: TRONDHEIM
PSČ: 7004
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)
Země: Norsko
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum
Organizace poskytující další informace o podání návrhů na přezkum

8.1.  ORG-0008
Oficiální název: Trondheim Renholdsverk AS
Registrační číslo: 988 964 573
Poštovní adresa: Heggstadmoen 53
Obec: Heimdal
PSČ: 7080
Nižší územní jednotka země (NUTS): Trøndelag/Trööndelage (NO060)

mailto:kystad-helse.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
mailto:stavne.postmottak@trondheim.kommune.no
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Země: Norsko
E-mail: Innkjop@trv.no
Telefon: 72 540 540
Úlohy této organizace: 
Kupující

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 488380cf-b6ba-4a01-b93c-efc2e2d97cd4  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 13/05/2026 07:22:38 (UTC+00:00) západoevropský čas
Datum odeslání oznámení (eSender): 13/05/2026 07:46:10 (UTC+00:00) západoevropský čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: angličtina
Číslo zveřejnění oznámení: 332620-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 93/2026
Datum zveřejnění: 15/05/2026

mailto:Innkjop@trv.no
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